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Zmluva o kontrolnej činnosti  č. SEMaI-979/2023 

uzatvorená podľa § 591 až 600 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších predpisov 

 

Článok I. Zmluvné strany 

 

1.1 Objednávateľ                                            

Sídlo 

V zastúpení  

 

IČO      

IČ DPH                                           

Bankové spojenie                              

IBAN   

Oprávnený rokovať vo  veciach            

zmluvných  

: 

: 

: 

 

:

:

:

: 

 

: 

 

Slovenská republika - Ministerstvo obrany SR 

Kutuzovova 8,  832 47  Bratislava 

Mgr. Ján BUČAN – generálny riaditeľ Sekcie 

majetku a infraštruktúry 

30845572 

SK2020947698 

Štátna pokladnica  

SK50 8180 0000 0070 0017 1215 

 

Mgr. Ján BUČAN, tel. 0960/322 829 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

1.2 Vykonávateľ -  obchodné meno  

Sídlo podnikania 

Konajúci prostredníctvom 

IČO 

IČ DPH 

Bankové spojenie 

IBAN 

Oprávnený rokovať vo  veciach            

technických 

Číslo telefónu a e-mail     

Register 

 

: 

:

: 

:

:

: 

: 

 

: 

: 

: 

DELTECH, a.s. 

Priemyselná 1, 031 01 Liptovský Mikuláš 

Ing. Pavel Vrbičan 

30225582 

SK2020427959 

 

 

 

Ing. Mirko Leferovič 

+421 903 674 694, mirko.leferovic@deltech.sk 

OROS Žilina, odd. Sa vlož. č. 10415/L 

 

(ďalej len „vykonávateľ“) 

(ďalej spolu aj len „zmluvné strany“) 

 

Článok II. Predmet zmluvy 

 

2.1 Vykonávateľ sa zaväzuje, že za podmienok dohodnutých v tejto zmluve, vo vlastnom mene  

a na vlastnú zodpovednosť pre objednávateľa vykoná:  

2.1.1 Komplexnú diagnostiku systému integrovaného bezpečnostného systému (ďalej len: IBS), 

ktorá bude podkladom pre zabezpečenie odstránenia havarijných stavov a nevyhnutných 

opráv IBS (ďalej len: „kontrola“). 

2.1.2 kontrolou  zistený stav IBS opíše vykonávateľ v správe o výsledku diagnostiky IBS 

leteckej základne Sliač, spolu s dátumom vykonania a čitateľným menom a priezviskom a 

podpisom osoby, ktorá kontrolu vykonala a s návrhom na odstránenie zistených 

nedostatkov. 

2.2 Objednávateľ sa zaväzuje za riadne vykonanú kontrolu zaplatiť odplatu podľa článku 

IV. tejto zmluvy  v zmysle platobných podmienok dohodnutých v článku V. tejto zmluvy. 

2.3 Vykonávateľ je povinný všetkými dostupnými spôsobmi, technickými prostriedkami a 

metódami v plnom rozsahu vykonať kontrolu. Vykonávateľ týmto vyhlasuje, že má  
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v zmysle platných právnych predpisov oprávnenie na vykonávanie kontrol IBS podľa tejto  

zmluvy.   

 

Článok III. Čas, spôsob a miesto vykonania kontroly    

 

3.1 Vykonávateľ sa zaväzuje, že riadne vykoná kontrolu počas platnosti a účinnosti tejto 

zmluvy v termíne: do 6 mesiacov od poskytnutia súčinnosti objednávateľom. 

3.1.1 Miesto vykonania kontroly: Letecká základňa Sliač. 

Miesto odovzdania výsledku kontroly: MO SR, Sekcia majetku a infraštruktúry,  

                                                               Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava. 

3.1.2 Rozsah kontroly: 

a) diagnostika existujúceho IBS – odborná prehliadka a overenie funkčnosti mechanických 

    zábranných prostriedkov a technických zabezpečovacích prostriedkov: 

- kontrola funkčnosti elektrického zabezpečovacieho systému, 

- kontrola funkčnosti elektrickej požiarnej signalizácie, 

- kontrola funkčnosti elektrického systému kontroly vstupu, 

- kontrola funkčnosti kamerového systému v rámci uzavretého televízneho okruhu  

  (CCTV), 

b) kontrola stavu a kapacity prenosovej sústavy, aktívnych prvkov, pasívnych prvkov a  

  softvérového vybavenia riadiacich prvkov IBS – zhodnotenie stavu s návrhom riešenia  

  plne funkčného IBS s výhľadom súladu s budúcimi modernizačnými projektami letiska, 

c) vypracovanie protokolov o vykonanej funkčnej skúšky všetkých systémov po  

    jednotlivých objektoch: 

- zoznam nedostatkov a odporúčaní (výkaz výmer) na vypracovanie cenovej ponuky,  

  ktorá   bude slúžiť k sfunkčneniu IBS a k nastaveniu systému odstraňovania  

  zistených   skutočností,  

- návrh systému pravidelných periodických servisných kontrol a funkčných skúšok  

  jednotlivých súčastí IBS so zhodnotením nedostatkov celkového stavu IBS,   

- systém školenia obslúh jednotlivých systémov IBS. 

3.2 Riadne vykonanie a prevzatie kontroly podľa bodu 2.1.2 tejto zmluvy bude potvrdené 

objednávateľom, osobou uvedenou v bode 8.1 tejto zmluvy. 

3.3 Vykonávateľ sa zaväzuje pre povolenie vstupu do objektu objednávateľa minimálne 3  

pracovné dni pred vykonaním kontroly oznámiť e-mailom mená a priezviská pracovníkov  

dodávateľa, ktorí vykonajú kontrolu, číslo OP, EČV a typ vozidla, dátum vykonania  

požadovanej kontroly. Objednávateľ umožní vstup pracovníkom a technike vykonávateľa  

na miesto kontroly, zabezpečí pre nich oprávnenie na vstup na miesto vykonania kontroly.  

Zmluvné strany sú povinné v zmysle zákona č. 18/2018 Z. z o ochrane osobných údajov a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov“) a 

Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

(ďalej len „GDPR“) zabezpečiť požadovanú mieru ochrany všetkých osobných údajov, s 

ktorými budú prichádzať do kontaktu v súvislosti s plnením si svojich povinností podľa  

tejto zmluvy. O akejkoľvek zmene v zozname pracovníkov je vykonávateľ povinný  

bezodkladne písomne informovať objednávateľa. 

3.4 Vykonávateľ je povinný pred začatím kontroly, najneskôr v deň začatia, predložiť 

oprávneným osobám objednávateľa všetky povolenia, oprávnenia a osvedčenia potrebné 

pre danú činnosť a predložiť aktuálny doklad o vykonanom školení z BOZP a OPP. 
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3.5 

 

Pred začatím kontroly v zmysle tejto zmluvy zodpovedný zamestnanec objednávateľa 

oboznámi vykonávateľa so základnými predpismi v oblasti BOZP a OPP, zásadami 

bezpečného správania sa na pracoviskách objednávateľa a možnými rizikami spojenými 

s pohybom zamestnancov v priestoroch, v ktorých sa bude kontrola vykonávať.  

3.6 Vykonávateľ pri plnení tejto zmluvy zodpovedá: 

a) za dodržiavanie ustanovení zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane 

zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (v texte zmluvy aj ako „BOZP“), 

b) za ochranu pred požiarmi v mieste vykonávania kontroly podľa zákona č. 314/2001 

Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov (v texte zmluvy aj ako 

„OPP“) a vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v znení 

neskorších predpisov, 

c) za dodržiavanie ustanovení nariadenia vlády SR č. 395/2006 Z. z. o minimálnych 

požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných 

prostriedkov, 

d) za vykonanie kontroly len prostredníctvom odborne a zdravotne spôsobilých 

pracovníkov,  

e) za poskytnutie všetkých zdravotných, hygienických a osobných ochranných 

pomôcok svojim pracovníkom, ktoré sú potrebné pre poskytnutie kontroly. 
3.7 Vykonávateľ bude vykonávať kontrolu v pracovné dni v pracovnom čase objednávateľa (od 

7,00 hod. do 15,00 hod.), pričom konkrétny deň a čas je vykonávateľ povinný vopred 

písomne dohodnúť s objednávateľom. 

3.8 Zmluvné strany sa  zaväzujú  včas  a  bez   zbytočného odkladu informovať druhú stranu o 

všetkých dôležitých skutočnostiach súvisiacich s vykonaním kontroly, ktoré môžu ohroziť 

alebo obmedziť plnenie zmluvy, prípadne spôsobiť nedodržanie stanoveného termínu podľa 

tejto zmluvy. 

3.9 Vykonávateľ sa zaväzuje, že jeho pracovníci budú rešpektovať pokyny a inštrukcie 

riadiacich pracovníkov objednávateľa, súvisiace s vnútorným poriadkom a režimom v 

mieste vykonania kontroly, tiež že budú dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, 

technické normy a podmienky tejto zmluvy. Vykonávateľ bude pri vykonávaní kontroly 

postupovať s odbornou starostlivosťou. 

3.10 Vykonávateľ zodpovedá za škody na zdraví pracovníkov objednávateľa spôsobených 

porušením svojich povinností alebo v dôsledku okolností, o ktorých vykonávateľ vedel 

alebo mal vedieť v čase plnenia zmluvy alebo ich mohol predvídať. Vykonávateľ 

zodpovedá za pracovné úrazy svojich pracovníkov. 

 

Článok IV. Odplata za vykonanie kontroly  

 

4.1 Odplata za vykonanie kontroly je dohodnutá podľa zákona NR SR č. 18/1996 Z. z.  o cenách 

v znení neskorších predpisov v súlade s cenovou ponukou vykonávateľa, ktorá je obsahom 

prílohy č. 1 k tejto zmluve ako odplata konečná.  

4.2 Odplata za vykonanie kontroly podľa tejto zmluvy spolu je: 

Odplata bez DPH :   19 999,55 € 

DPH 20%  :    3 999,91 € 

Odplata s DPH :   23 999,46 €       

Slovom : dvadsaťtritisícdeväťstodeväťdesiatdeväť eur a štyridsaťšesť centov 

4.3 

 

V dohodnutej odplate za kontrolu uvedenej v bode 4.2 sú započítané akékoľvek a všetky 

náklady vykonávateľa spojené s plnením predmetu zmluvy najmä vrátane cestovného 
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a režijných nákladov, ktoré sú uvedené v prílohe č. 1 k tejto zmluve, ako aj primeraný zisk 

vykonávateľa. 

4.4 Všetky zmeny rozsahu kontroly sa môžu uskutočniť len s písomným súhlasom objednávateľa 

a vykonávateľ ich môže vykonať až po ich písomnom odsúhlasení objednávateľom. 

  

Článok V. Platobné podmienky, fakturácia  

 

5.1 Právo na zaplatenie odplaty za kontrolu podľa tejto zmluvy vzniká  vykonávateľovi riadnym 

vykonaním kontroly dohodnutým spôsobom v mieste výkonu kontroly a v mieste dodania v 

súlade s článkom III. tejto zmluvy. 

5.2 Vykonávateľ vystaví  faktúru do 15 dní  po vykonaní  kontroly v zmysle § 73 zák. č. 222/2004 

Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Faktúra bude obsahovať 

náležitosti podľa § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov. Faktúru vykonávateľ doručí objednávateľovi v troch vyhotoveniach.  

Prílohou faktúry bude Záznam o vykonaní kontroly  podľa  cenovej ponuky uvedenej v prílohe 

č. 1 tejto zmluvy, resp. dodatočne písomne schválených naviac činností, odsúhlasený a 

potvrdený povereným pracovníkom objednávateľa. Kópie, fotokópie a faxové faktúry nie sú 

dokladom na úhradu. Doklady, ktoré sú prílohou faktúry musia byť rovnako v originálnom 

vyhotovení.   

5.3 Splatnosť faktúry je do 30 dní od jej doručenia objednávateľovi po riadnom splnení 

predmetu zmluvy v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve na adresu: MO SR, 

Sekcia majetku a infraštruktúry, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava. 

5.4 V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v bode 5.2 tohto článku, alebo  

bude inak nesprávna alebo neúplná, objednávateľ ju vráti vykonávateľovi na odstránenie 

chýb najneskôr v posledný deň lehoty splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva 

plynúť lehota jej splatnosti. Nová lehota splatnosti začne plynúť odo dňa doručenia novej, 

opravenej faktúry objednávateľovi. 
 

Článok VI. Zodpovednosť za vady 
 

6.1 Vykonávateľ zodpovedá za to, že vykonanie kontroly podľa tejto zmluvy je vykonané podľa 

dohodnutých zmluvných podmienok tejto zmluvy. V prípade, ak objednávateľ zistí, že 

vykonávateľ vykonáva kontrolu v rozpore so svojimi  povinnosťami, je oprávnený žiadať jej 

vykonávanie riadnym spôsobom, ako aj bezplatné  odstránenie vád kontroly a/alebo škôd, 

ktoré takýmto konaním objednávateľovi vzniknú. 

6.2 Vykonávateľ zodpovedá za vady kontroly, ktoré objednávateľ zistí po vykonaní kontroly. 

Objednávateľ prostredníctvom písomnej reklamácie oznámi vykonávateľovi zistené vady 

kontroly bez zbytočného odkladu po ich zistení. Objednávateľ má právo na ich bezplatné 

odstránenie. 

6.3 Po písomnom oznámení objednávateľa je vykonávateľ povinný začať s odstraňovaním vád do 

3 dní od doručenia reklamácie a vady odstrániť v čo najkratšom technicky možnom čase, resp. 

v termíne dohodnutom s objednávateľom. Reklamáciu si objednávateľ uplatňuje 

prostredníctvom oprávnenej osoby uvedenej v bode 8.1 tejto zmluvy.  

6.4 Objednávateľ je povinný umožniť vykonávateľovi prístup do priestorov, kde sa majú  vady 

odstraňovať. 

6.5 Vykonávateľ zodpovedá za škodu spôsobenú  jeho zamestnancami objednávateľovi, ibaže by 

škoda vznikla preukázateľne zanedbaním povinností na strane objednávateľa. Vykonávateľ 

zodpovedá za škody spôsobené jeho zamestnancami na majetku Slovenskej republiky 

v správe objednávateľa v plnom rozsahu a je povinný prípadnú škodu objednávateľovi 

uhradiť. 
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Článok VII. Zmluvné sankcie, výpoveď a odstúpenie od zmluvy 
 

7.1 Ak vykonávateľ nevykoná kontrolu v dohodnutom termíne podľa článku III. tejto zmluvy, je 

povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z  odplaty za vykonanie 

kontroly za každý deň omeškania až do ukončenia kontroly podľa zmluvných podmienok. 

7.2 V prípade, že objednávateľ bude v omeškaní s úhradou faktúry, je vykonávateľ oprávnený si 

od objednávateľa uplatňovať zaplatenie úroku z omeškania podľa § 369 ods. 2 zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 

zákonník“). 

7.3 Ak vykonávateľ nezačne s odstraňovaním nedostatkov kontroly, v riadne začatom 

odstraňovaní nedostatkov nepokračuje alebo ich neodstráni v dohodnutej lehote podľa bodu 

6.3 tejto zmluvy, má objednávateľ právo uplatniť a vykonávateľ povinnosť zaplatiť zmluvnú 

pokutu vo výške 50,- € za každý deň omeškania.   

7.4 Uplatnenie sankcií bude vykonané písomnou formou. Vyúčtované sankcie uhradí povinná 

strana oprávnenej strane do 30 kalendárnych dní odo dňa ich uplatnenia nezávisle na tom, či 

a v akej výške vznikne druhej strane škoda. Dohodnuté sankcie hradí povinná zmluvná strana 

nezávisle na tom, či a v akej výške vznikne druhej zmluvnej strane škoda. Základom pre 

výpočet výšky sankcií je odplata s DPH. 

7.5 Zmluvu možno ukončiť dohodou zmluvných strán alebo odstúpením, a to z dôvodov 

uvedených v zákone alebo ustanovených touto zmluvou. 

7.6 Odstúpenie od zmluvy musí byť druhej zmluvnej strane oznámené písomne. V odstúpení od 

zmluvy musí byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od zmluvy odstupuje. Účinky 

odstúpenia nastávajú dňom doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane.    

7.7 Za podstatné porušenie zmluvy zo strany vykonávateľa sa považuje najmä nevykonanie 

kontroly riadne a/alebo včas v súlade s touto zmluvou a prílohou č. 1 k tejto zmluve. Za 

podstatné porušenie zmluvy zo strany objednávateľa sa považuje bezdôvodné omeškanie 

objednávateľa s úhradou faktúry podľa článku V. tejto zmluvy o viac ako 30 dní.  

7.8 Ak objednávateľ ukončí tento zmluvný vzťah výpoveďou pred riadnym ukončením kontroly 

zo strany vykonávateľa bez toho, aby vykonávateľ porušil svoje povinnosti, ktoré mu 

vyplývajú z tejto zmluvy, uhradí objednávateľ vykonávateľovi náklady, ktoré mu do tejto 

doby preukázateľne vznikli a boli zahrnuté v zmluvnej odplate rozpracovanej a neukončenej 

kontroly. Tieto práce musia byť vyúčtované na základe faktúry podľa zmluvných cien 

v súlade s prílohou č. 1. 

7.9 Zmluvné strany sa dohodli, že vykonávateľ nie je v omeškaní s termínom vykonania kontroly  

uvedeným v článku III. bode 3.1 tejto zmluvy po dobu, po ktorú nemohol svoju povinnosť  

súvisiacu s vykonávaním kontroly plniť v súlade s touto zmluvou následkom okolností, ktoré  

vznikli preukázateľne na strane objednávateľa alebo následkom okolností vylučujúcich  

zodpovednosť tak ako sú tieto definované v § 374 Obchodného zákonníka.  

V tomto prípade má vykonávateľ právo na predĺženie lehoty vykonávania kontroly o lehotu,  

ktorej dĺžka sa časovo zhoduje s lehotou, ktorá bránila vykonávateľovi riadne a včas vykonať  

kontrolu pre príčiny a okolnosti vzniknuté na strane objednávateľa, alebo okolností 

vylučujúcich zodpovednosť a úhradu preukázateľných a dokladovaných nákladov, ktoré mu  

do tej doby vznikli. Dĺžku lehoty, o ktorú sa čas na vykonanie kontroly predlžuje si zmluvné  

strany dohodnú formou písomného dodatku k zmluve. 
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Článok VIII. Záverečné ustanovenia 

 

8.1 Osoba oprávnená konať v mene objednávateľa vo veciach prevzatia kontroly a fakturačných 

úkonov: 

- Ing. Štefan Wožniak – vedúci oddelenia prevádzky objektov a RŚÚ, tel. 0960/322 840,   

   e-mail: stefan.wozniak@mil.sk 

8.2 Osoby oprávnené konať v mene vykonávateľa vo veciach technických:  

- Ing. Mirko Leferovič – KAM, tel. 0903/674 694, e-mail: mirko.leferovic@deltech.sk 

8.3 Táto zmluva vzniká prejavom súhlasu s celým jej obsahom a jej podpísaním oprávnenými 

zástupcami zmluvných strán. 

8.4 Zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možné vykonávať len v súlade s § 18 zákona č. 343/2015 

Z. z.  a po predchádzajúcej dohode zmluvných strán formou písomných dodatkov, ktoré 

budú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

8.5 Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce 

a vznikajúce príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a súvisiacimi platnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

8.6 Všetky články a body tejto zmluvy vrátane príloh je potrebné vykladať vo vzájomnej 

súvislosti. 

8.7 Zmluva je vyhotovená v piatich vyhotoveniach, pričom každé vyhotovenie zmluvné 

strany prehlasujú za originál. Štyri vyhotovenia sú určené pre objednávateľa a jedno 

vyhotovenie pre vykonávateľa. 

8.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené túto zmluvu podpísať, že si ju prečítali a 

súhlasia s jej obsahom, neuzavreli ju v tiesni, ani za zvlášť nevýhodných podmienok a na 

znak súhlasu uvedenú zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

8.9 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných 

strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s ustanoveniami § 47a 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

8.10 Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov. 

8.11 Doručením podľa tejto zmluvy sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola 

adresovaná. Za deň doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená 

zásielka sa považuje takisto deň, 

a) v ktorom ju zmluvná strana odoprela prijať 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „že adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá znamená 

nedoručiteľnosť zásielky.  

Písomnosti doručované prostredníctvom faxu sa považujú za doručené dňom doručenia 

uvedeným na vytlačenej správe o ich úspešnom odoslaní. V prípade e-mailovej komunikácie 

sa považuje písomnosť za doručenú v deň úspešného odoslania e-mailovej správy na určenú 

e-mailovú adresu, aj keď sa adresát s obsahom e-mailovej správy neoboznámil.  

8.12 Zmluvné strany sú si navzájom povinné oznámiť  zmenu adresy na doručovanie, čísla faxu a 

elektronickej adresy (e-mail) v lehote do 7 kalendárnych dní od ich zmeny. Ak sa zmluvné 

strany navzájom v stanovenej lehote o zmene neinformujú, považuje sa doručenie 

písomností za riadne vykonané na poslednú známu adresu. 

8.13 Zmluvné strany sa dohodli, že zmeny kontaktných údajov ako sú sídlo zmluvných strán, 

číslo účtu zmluvných strán, názov organizačných zložiek zmluvných strán a zmena 

oprávnených osôb zmluvných strán, nie sú zmenami podliehajúcimi súhlasu zmluvných 

strán. Zmluvné strany zmenu týchto kontaktných údajov bezodkladne oznámia druhej 

mailto:stefan.wozniak@mil.sk
mailto:mirko.leferovic@deltech.sk
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zmluvnej strane jednostranným písomným oznámením, podpísaným oprávneným 

zástupcom, na kontaktnú adresu uvedenú v článku I. tejto zmluvy 

8.14 Vykonávateľ sa zaväzuje informácie získané pri plnení predmetu Zmluvy nekopírovať a 

neposkytovať tretím osobám, inak má objednávateľ právo na celý prospech, ktorý použitím 

týchto informácií vznikol vykonávateľovi a na náhradu škody, ktorá v tejto súvislosti 

objednávateľovi vznikla.  

8.15 Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy je príloha č. 1 – cenová ponuka.  
 
 

V Bratislave,  dňa  

 

 

Za objednávateľa: 

 

 

 

...................................................................... 

Mgr. Ján BUČAN  

generálny riaditeľ SEMaI                                                                      

 

 V Liptovskom Mikuláši, dňa          

 

 

Za vykonávateľa: 

 

 

 

........................................................ 

Ing. Pavel VRBIČAN 

Podpredseda predstavenstva 

DELTECH a.s. 
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Príloha č. 1 k Zmluve o kontrolnej činnosti č. SEMaI-979/2023 

 

 

 

Špecifikácia - rozsah kontroly: 

a) diagnostika existujúceho IBS – odborná prehliadka a overenie funkčnosti mechanických 

    zábranných prostriedkov a technických zabezpečovacích prostriedkov: 

- kontrola funkčnosti elektrického zabezpečovacieho systému, 

- kontrola funkčnosti elektrickej požiarnej signalizácie, 

- kontrola funkčnosti elektrického systému kontroly vstupu, 

- kontrola funkčnosti kamerového systému v rámci uzavretého televízneho okruhu  (CCTV), 

b) kontrola stavu a kapacity prenosovej sústavy, aktívnych prvkov, pasívnych prvkov a  

  softvérového vybavenia riadiacich prvkov IBS – zhodnotenie stavu s návrhom riešenia  

  plne funkčného IBS s výhľadom súladu s budúcimi modernizačnými projektami letiska, 

c) vypracovanie protokolov o vykonanej funkčnej skúšky všetkých systémov po  

    jednotlivých objektoch: 

- zoznam nedostatkov a odporúčaní (výkaz výmer) na vypracovanie cenovej ponuky,  

  ktorá   bude slúžiť k sfunkčneniu IBS a k nastaveniu systému odstraňovania  

  zistených   skutočností,  

- návrh systému pravidelných periodických servisných kontrol a funkčných skúšok  

  jednotlivých súčastí IBS so zhodnotením nedostatkov celkového stavu IBS,   

- systém školenia obslúh jednotlivých systémov IBS. 

- správa o výsledku diagnostiky IBS leteckej základne Sliač s návrhom na odstránenie  

   zistených nedostatkov. 

 

 

 

 

................................................................. 

      podpis štatutárneho zástupcu vykonávateľa 

                                                                                    (odtlačok pečiatky) 
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Príloha č. 2 k Zmluve o kontrolnej činnosti č. SEMaI-979/2023 

 

 

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

 

SUBDODÁVATEĽ č. 01 

Údaje o subdodávateľovi  
Obchodné meno alebo názov:   

Sídlo alebo miesto podnikania:   

IČO:   

Údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa:  
Meno:   

Priezvisko:   

Adresa pobytu:   

Dátum narodenia:   

Predmet prác:   

Podiel na celkovom obrate diela 

(v %)  

............... % 

 

SUBDODÁVATEĽ č. 02 

Údaje o subdodávateľovi  
Obchodné meno alebo názov:   

Sídlo alebo miesto podnikania:   

IČO:   

Údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa:  
Meno:   

Priezvisko:   

Adresa pobytu:   

Dátum narodenia:   

Predmet prác:   

Podiel na celkovom obrate diela 

(v %)  

............... % 

 

 

 

 

 
                                                                                              .....................................................................                                                                        

                                                                                              podpis štatutárneho zástupcu vykonávateľa 

 

 

 


